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See the notice on TED website

630893-2026 - Gara
Germania – Servizi connessi ai rifiuti urbani e domestici – Baggerung HOW km 79,00 bis km 
92,50: Verwertung / Entsorgung / Beseitigung / Andienung bei der SBB von Baggergut
OJ S 177/2026 14/09/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Wasserstraßen- und Schifffahrtsamt Oder-Havel
E-mail: wsa-oder-havel@wsv.bund.de
Forma giuridica del committente: Autorità governativa centrale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Servizi generali delle amministrazioni pubbliche

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Baggerung HOW km 79,00 bis km 92,50: Verwertung / Entsorgung / Beseitigung / 
Andienung bei der SBB von Baggergut
Descrizione: Nach Maßgabe der Vergabeunterlagen sind ca. 11.000 Kubikmeter Baggergut 
von der Havel-Oder-Wasserstraße (HOW) fach- und sachgerecht zu entsorgen, im Wege von
/und/oder Verwertung, Entsorgung, Beseitigung, Andienung bei der SBB 
Sonderabfallgesellschaft Brandenburg/Berlin mbH (SBB).
Identificativo della procedura: af68d120-d24f-45a6-9f60-c047b5063eec
Identificativo interno: 2026_817_034
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 90500000 Servizi connessi ai rifiuti urbani e domestici
Classificazione aggiuntiva (cpv): 90513000 Servizi di trattamento e smaltimento di rifiuti urbani 
e domestici non pericolosi, 90520000 Servizi per rifiuti radioattivi, tossici, medicali e pericolosi

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Schneidemühlenweg 21  
Località: Eberswalde
Codice postale: 16225
Suddivisione del paese (NUTS): Barnim (DE405)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Im Sinne der Rechnungslegung: Wasserstraßen- und 
Schifffahrtsamt Oder-Havel

2.1.3.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 1 000 000,00 EUR

2.1.4.  Informazioni generali

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/630893-2026
mailto:wsa-oder-havel@wsv.bund.de
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Informazioni supplementari: a) Die Anforderung der Vergabeunterlagen sowie die Abgabe des 
Angebots sind nur über die eVergabeplattform des Bundes zugelassen. Nähere Informationen 
zum Thema e-Vergabe können unter  abgerufen werden. -- b) https://www.evergabe-online.info
Anfragen sind in Textform über die e-Vergabeplattform des Bundes zu stellen. Anfragen 
werden telefonisch grundsätzlich nicht beantwortet. Auskünfte und ergänzende Informationen, 
die für die Bearbeitung des Angebots von Bedeutung sind, teilt der Auftraggeber über die 
eVergabeplattform des Bundes allen Teilnehmern am Vergabeverfahren mit. -- c) Anfragen 
von interessierten Unternehmen sollen bis spätestens 7 Kalendertage vor Ablauf der 
Angebotsfrist in Textform bei der Kontaktstelle ORG-0000 vorliegen. -- d) Auf Anforderung von 
Vergabestelle bzw. Auftraggeber ist die Urkalkulation als passwortgeschützte Datei (*.pdf) 
über die eVergabe-Plattform einzureichen. Das Passwort ist der Vergabestelle auf Verlangen 
gesondert mitzuteilen. -- e) Ein Termin für eine Ortsbesichtigung kann auf Verlangen 
vereinbart werden. -- f) Der Nachweis der Eignung kann auch im Ganzen oder in Teilen mittels 
Präqualifikation im 'Amtlichen Verzeichnis präqualifizierter Unternehmen für den Liefer- und 
Dienstleistungsbereich'  oder gleichwertiger Register (https://amtliches-verzeichnis.ihk.de)
erbracht werden. -- g) Der öffentliche Auftraggeber / die Vergabestelle akteptiert auch eine 
Einheitliche Europäische Eigenerklärung gemäß § 50 VgV.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vgv - § 14 Absatz 2 VgV in Verbindung mit § 15 VgV

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Corruzione: Gemäß § 123 Absatz 1 Nr. 6 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Frode: Gemäß § 123 Absatz 1 Nr. 4 und Nr. 5 GWB
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Gemäß § 123 Absatz 1 Nr. 1 GWB
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Gemäß § 123 Absatz 1 Nr. 1 GWB
Cessazione di attività: § 44 Verordnung über die Vergabe öffentlicher Aufträge 
(Vergabeverordnung - VgV)
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Gemäß § 123 
Absatz 1 Nr. 2 und Nr. 3 GWB
Amministrazione controllata: Gemäß § 124 Absatz 1 Nr. 2 GWB
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Gemäß § 124 Absatz 
1 Nr. 5 GWB
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Gemäß § 124 (1) Nr. 7 
GWB
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Gemäß § 123 Absatz 1 Nr. 10 GWB
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Gemäß § 124 (1) Nr. 2 
GWB
Grave illecito professionale: Gemäß § 124 Absatz 1 Nr. 3 GWB
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Gemäß § 124 
(1) Nr. 8 GWB
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Gemäß § 124 Absatz 1 Nr. 1 GWB
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Gemäß § 124 Absatz 1 Nr. 1 GWB
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Gemäß § 124 Absatz 1 Nr. 1 GWB
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Gemäß § 123 Absatz 4 Nr. 1 
GWB
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Gemäß § 123 Absatz 4 Nr. 1 GWB

https://www.evergabe-online.info
https://amtliches-verzeichnis.ihk.de
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Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Gemäß § 124 Absatz 1 
Nr. 4 GWB
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Gemäß § 124 
Absatz 1 Nr. 6 GWB
Insolvenza: Gemäß § 124 Absatz 1 Nr. 2 GWB

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0000
Titolo: Baggerung HOW km 79,00 bis km 92,50 - Verwertung / Entsorgung / Beseitigung / 
Andienung bei der SBB von Baggergut
Descrizione: Nach Maßgabe der Vergabeunterlagen sind ca. 11.000 Kubikmeter Baggergut 
von der Havel-Oder-Wasserstraße (HOW) fach- und sachgerecht zu entsorgen, im Wege von
/und/oder Verwertung, Entsorgung, Beseitigung, Andienung bei der SBB 
Sonderabfallgesellschaft Brandenburg/Berlin mbH (SBB).
Identificativo interno: 2026_817_034

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 90500000 Servizi connessi ai rifiuti urbani e domestici
Classificazione aggiuntiva (cpv): 90513000 Servizi di trattamento e smaltimento di rifiuti urbani 
e domestici non pericolosi, 90520000 Servizi per rifiuti radioattivi, tossici, medicali e pericolosi

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Barnim (DE405)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: Erzeugung des Baggergutes an der HOW-km 78,00 bis HOW-km 
92,50.

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 6 Mesi

5.1.5.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 1 000 000,00 EUR

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:startup#,#Besonders auch 
geeignet für:selbst#,#Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo generale
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Descrizione del criterio di selezione: Erklärung nach § 45 Absatz 1 VgV über den 
Gesamtumsatz des Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, 
sofern entsprechende Angaben verfügbar sind.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: a) Erklärung nach § 45 Absatz 1 VgV über den Umsatz 
des Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren über den 
nachfolgend genannten konkreten, in der Bekanntmachung definierten Tätigkeitsbereich des 
Auftrags, sofern entsprechende Angaben verfügbar sind. -- b) Erklärung nach § 124 Abs.1 Nr. 
4 GWB: Verknüpfung mit anderen Unternehmern. -- c) Eigenerklärung zur Verordnung (EU) 
2022/576: Entsprechend der Verordnung (EU) 2022/576 dürfen öffentliche Aufträge und 
Konzessionen nach dem 9. April 2022 nicht an Personen oder Unternehmen vergeben 
werden, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift aufweisen. Dies umfasst sowohl 
unmittelbar als Bewerber, Bieter oder Auftragnehmer auftretende Personen oder 
Unternehmen als auch mittelbar, mit mehr als zehn Prozent, gemessen am Auftragswert, 
beteiligte Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Eignungsverleiher. Bereits vor dem 9. April 
2022 geschlossene Verträge mit solchen Personen oder Unternehmen mit Bezug zu Russland 
dürfen nur bis zum 10. Oktober 2022 fortgeführt werden. -- d) Auskunft nach § 46 Abs. 3 Nr. 2 
VgV: Angabe der technischen Fachkräfte oder der technischen Stellen, die im 
Zusammenhang mit der Leistungserbringung eingesetzt werden sollen. -- e) Erklärung nach § 
45 Absatz 1 Nr. 3 VgV, dass entsprechend den Vorgaben der Bekanntmachung, dass eine 
Betriebshaftpflichtversicherung von mindestens 1.500.000 € für Personen- und von 
mindestens 1.500.000 € für sonstige Schäden nachgewiesen wird. Es ist der Nachweis zu 
erbringen, dass die Maximierung der Ersatzleistung mindestens das Zweifache der 
Versicherungssumme beträgt. Der Nachweis ist zu dem von der Vergabestelle geforderten 
Zeitpunkt vorzulegen. Ohne Nachweis zum geforderten Zeitpunkt wird ein Bewerber/Bieter 
ausgeschlossen.

Criterio: Media annuale della forza lavoro
Descrizione del criterio di selezione: Erklärung nach § 46 Absatz 3 Nr. 8 VgV: Das jährliche 
Mittel meiner Beschäftigten und die Anzahl der Führungskräfte sind.

Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: Erklärung nach § 44 Absatz 1 VgV bezüglich der 
Eintragung in das Berufsregister ihres Sitzes oder Wohnsitzes.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Nachweis nach § 46 Absatz 3 Nr. 1 VgV, indem der 
Bieter erklärt, in den letzten 3 Jahren, gerechnet ab dem 01.07.2026, Leistungen erbracht 
haben, die der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind; nachzuweisen sind 
abgeschlossene Leistungen mit Angabe des Rechnungswertes, der Leistungszeit sowie die 
Nennung des öffentlichen/privaten Auftraggebers sowie Projekt (Bezeichnung der 
Maßnahme), Name des Unternehmens welches die Referenz vorlegt, Auftraggeber 
(beauftragende Stelle - Fachbereich), Leistungszeitraum, Auftragswert (netto), 
Kurzbeschreibung der erbrachten Leistungen.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Descrizione del metodo da utilizzare se la ponderazione non può essere espressa da criteri: 
Preis: 100%
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5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=889142
Canale di comunicazione ad hoc: 
Nome: eVergabe-Plattform des Bundes
URL: https://www.evergabe-online.de

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=889142
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 15/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 62 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Nachforderung von Unterlagen gemäß § 56 VgV
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 15/10/2026 10:01:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Informazioni supplementari: a) Öffnungstermin gemäß § 55 Absatz 2 Satz 2 VgV. -- b) Das 
Angebot ist ausschließlich elektronisch auf der e-Vergabe-Plattform des Bundes - www.

 - mittels der unternehmensseitigen Funktionalitäten der e-Vergabe-evergabe-online.de
Plattform des Bundes ("Meine e-Vergabe" Funktion "Angebot abgeben" u./o.dgl.) 
einzureichen. Angebote, welche auf anderem Wege, z. B. dem Postweg, persönlich, per E-
Mail, per Fax oder über Funktionalitäten zum Konntak bzw. Kommunikation mit der 
Vergabestelle der e-Vergabe-Plattform des Bundes als Nachricht (oder beigefügter) Anhang 
übermittelt werden, sind ausgeschlossen und können nicht berücksichtigt werden.“
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter.
Accordo finanziario: Auf Grundlage von: VOL Teil B Allgemeine Vertragsbedingungen für die 
Ausführung von Leistungen (VOL/B), Fassung 08/2003.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=889142
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=889142
https://www.evergabe-online.de
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=889142
http://www.evergabe-online.de
http://www.evergabe-online.de
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5.1.16.
 
Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Bundeskartellamt - Vergabekammer des Bundes -
Informazioni sui termini per il riesame: Ein Antrag auf Nachprüfung ist gemäß § 160 (3) Nr. 1 
bis 5 GWB unzulässig, soweit: 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 
Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt worden sind, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden,, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind, 5. ein offensichtlicher Missbrauch des Antrags- oder 
Beschwerderechts gemäß § 180 Absatz 2 vorliegt..
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Wasserstraßen- und Schifffahrtsamt Oder-Havel
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara: Wasserstraßen- 
und Schifffahrtsamt Oder-Havel
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Wasserstraßen- und Schifffahrtsamt Oder-Havel
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Wasserstraßen- und Schifffahrtsamt 
Oder-Havel
Organizzazione che tratta le offerte: Wasserstraßen- und Schifffahrtsamt Oder-Havel

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0000
Nome ufficiale: Wasserstraßen- und Schifffahrtsamt Oder-Havel
Numero di registrazione: 0204: 991-07727-56
Indirizzo postale: Schneidemühlenweg 21
Località: Eberswalde
Codice postale: 16225
Suddivisione del paese (NUTS): Barnim (DE405)
Paese: Germania
E-mail: wsa-oder-havel@wsv.bund.de
Telefono: +49 3334 2760
Indirizzo internet: https://www.wsa-oder-havel.wsv.de
Profilo del committente: https://www.gdws.wsv.bund.de/DE/gdws/ausschreibungen
/ausschreibungen_node.html
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione alla quale rivolgersi per l'accesso offline ai documenti di gara
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione
Organizzazione che tratta le offerte
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

8.1.  ORG-0001

mailto:wsa-oder-havel@wsv.bund.de
https://www.wsa-oder-havel.wsv.de
https://www.gdws.wsv.bund.de/DE/gdws/ausschreibungen/ausschreibungen_node.html
https://www.gdws.wsv.bund.de/DE/gdws/ausschreibungen/ausschreibungen_node.html
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Nome ufficiale: Bundeskartellamt - Vergabekammer des Bundes -
Numero di registrazione: t:022894990
Indirizzo postale: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Località: Bonn
Codice postale: 53113
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefono: +49 228-94990
Fax: +49 228-9499163
Indirizzo internet: https://www.bundeskartellamt.de/
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: eb244ff5-d652-4043-8ecd-7bf1bbed4b91  -  03
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 11/09/2026 11:36:33 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 630893-2026
Numero dell'edizione della GU S: 177/2026
Data di pubblicazione: 14/09/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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